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	Odůvodnění hodnocení práce (silné a slabé stránky práce):

Bakalářská práce autorky  je věnována interkulturnímu tréninku pro německé manažery v Anglii. V úvodních teoreticky zaměřených kapitolách se autorka nejprve zabývá základními pojmy jako jsou kultura, kulturní stereotypy a podrobně rozvádí teorii interkulturního tréninku.

V této části studentka prokázala, že prostudovala celou řadu titulů publikovaných klasicky nebo i na internetu. Se získanými informacemi vhodně pracuje a zároveň kombinuje jednotlivé zdroje. Teoretická část je logicky koncipována. Pasáž o podnikové kultuře a kulturních standardech v Německu a Anglii je sama o sobě velmi zajímavá a detailně zpracovaná, má návaznost na výzkumnou část.

Hlavní nedostatek práce spatřuji v praktické části. Z ní není vůbec zřejmé, zda-li se autorka sama zúčastnila výzkumné části, která se odehrávala v Anglii ve městě  Milton Keynes, nebo má získaná data zprostředkovaná z jiných pramenů. Zcela mi chybí výzkumný problém či stanovení hypotézy.

Předložená práce je ovšem napsána s velkou pílí, autorce se podařilo ukázat určitý výsek německo-anglických kulturních rozdílů, přičemž zaměřila pozornost především na empiricky a kulturně specifický trénink. 

V této části se však mohla diplomantka vyjádřit k tomu, v čem spatřuje největší pozitivum německo-anglické interkulturní komunikace a v čem naopak vidí největší úskalí. Možná by se slušelo rozšířit slovník symbolů a zkratek o další pojmy jako PDI, IDV, MAS a další, které jsou v práci uváděny. V seznamu literatury chybí rozlišení primární a sekundární literatury. Z formálního hlediska bych vytkl občasný výskyt chyb v textu, především v interpunkci.

	Otázky k obhajobě:

1. Welche Stereotype und Vorurteile stehen oft, Ihrer Meinung nach, für die deutsche Mentalität?
2. Versuchen Sie eine konkrete Situation anzuführen, die wegen eines interkulturellen Missverständnisses eine Geschäftsabwicklung zunichtemachen könnte. 
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